VIDEOKAMERA HITACHI VM-H37E
1. Charakteristika

Videokamera/rekordér VM-H37E v sobě slučuje funkce videokamery a videorekordéru, je přitom lehký a snadno ovladatelný. Odpadávají tak komplikované kabelové spoje a zjednodušuje se obsluha.

Tento přístroj může přímo natáčet pomocí zabudované videokamery. Video/audio záznam lze přímo vidět a slyšet na TV přijímači nebo monitoru pomocí stereofonního výstupního kabelu AV.

Kamera automaticky určuje rychlost uzávěrky a otevření clony v závislosti na světlosti zobrazeného předmětu. Osminásobný zoomový objektiv umožňuje automatické nastavení ostrosti, je tedy možno zachytit na video jakékoliv postupné přiblížení, od telesnímků po širokoúhlé záběry.

Tento přístroj vyhovuje požadavkům na radiové odrušení podle norem EEC 76/889/EEC a 87/308/EEC.

2. Čeho se vyvarovat

· Vyhýbat se vodě, prachu a písku

· Čočka hledáčku se nesmí vystavit na delší dobu přímým slunečním paprskům, mohlo by dojít k poškození fluorescenční plochy.

· Při natáčení extrémně světlého objektu (slunce nebo světelného zdroje) se může na obraze objevit světlý vertikální pruh. Kamera funguje správně tento jev je způsoben snímacími prvky CCD. Je proto nutné se  vyvarovat natáčení příliš světlého objektu.
· Při přenosu z chladného do teplého a vlhkého prostředí se kamera může orosit. Blikající indikace „DEW“ v hledáčku signalizuje, že se orosila mechanika rekordéru, což by mohlo poškodit magnetický pásek. Pokud tato indikace v hledáčku bliká, přístroj nebude pracovat. V tomto případě posuňte přepínač EJECT, vyjměte kazetu a počkejte než se vlhkost odpaří. Indikace DEW v hledáčku přestane blikat.
NENECHTE PŘÍSTROJ:

· V autě zaparkovaném na přímém slunci se zavřenými okénky.

· V blízkosti tepelných zdrojů.

· Na místech, na která v létě přímo svítí  slunce.

3. Příslušenství

· Akumulátor VM-BP82
· Výstupní stereofonní kabel AV s S-zástrčkou
· Audio/video zástrčkový adaptér (PERI) s S-zásuvkou
· Ramenní řemen na přenášení
· Adaptér pro externí zásobování proudem
· Síťový napáječ/nabíječ VM-AC80E(R)
· Dálkové ovládání
Upozornění:

· pro tento přístroj je nutno používat kazety videoformátu Hi8.

· Natáčení i promítání probíhá ve formátu SP (20,05 m/s).

· Přístroj používá zvukový systém HiFi stereo.
4. Ovládací prvky a jejich funkce
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1.Objektiv – motoricky poháněný zoomový objektiv se zaostřovací a clonovou automatikou.
2. Tlačítko zoomového režimu – použijte chcete-li zapnout digitální zoomový režim.
3. Tlačítko kompenzace zadního osvětlení – je-li předmět osvětlen zezadu, stiskněte a držte toto tlačítko pro kompenzaci zadního osvětlení.
4. Pouzdro na kazety – otevře se posunutím přepínače EJECT, kazetu vložte správným směrem.
5. Tlačítko postupného objevování a mizení obrazu (FADE) – obraz lze nechat pomalu objevovat nebo mizet. Lze zvolit 3 režimy: bílý, černý a zoomový.
6. Ruční zaostřování (FOCUS)– otáčením kroužku docílíte ostrosti snímaného předmětu.
7. Tlačítko přepínání zaostřování (FOCUS Select)- přepínání mezi automatickým a ručním zaostřováním. Při stisknutí tlačítka se hledáčku objeví FOCUS M, kamera je přepnuta do režimu ručního zaostřování.
8. Digitální filtr (D. FILTR)- využití speciálních efektů změnou barevných odstínů.
9. Stereo mikrofon – citlivost na zvuky přicházející ze směru, kam je nasměrována kamera.
10. Místo pro příjem infračervených paprsků – přijímá infračervené paprsky od dálkového ovládání.
11. Indikátor natáčení  - signalizuje natáčení kamery.
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12. Pryžová očnice – při použití vytáhnout a seřídit dioptrický regulátor tak, aby byl předmět v hledáčku vidět co nejjasněji. Po použití pryžovou očnici opět zatlačte.

13. Dioptrický regulátor – ovládacím kolečkem otáčejte tak, abyste dosáhli optimální ostrosti obrazu.
14. Tlačítko START/STOP – stiskem tohoto tlačítka kamera začne natáčet. Opětovným stiskem natáčení přeruší a přístroj se přepne do přestávkového režimu.

15. Přepínač pro motorem poháněný zoomový objektiv – tímto tlačítkem se nastavuje ohnisková vzdálenost zoomového objektivu. „W“: předmět v hledáčku se vzdaluje, „T“: předmět se přibližuje.

16. Držáček pro filmovací lampu – pro připojení filmovací lampy.

17. výstupní zásuvka audio/video (AV OUT) – použitím výstupního kabelu AV nebo výstupního adaptéru RF lze propojit tuto zásuvku s televizorem. 
18. Řemen pro ruku – nastavitelný pro ruku.

19. Místo pro připojení napájecího zdroje – připojení baterie nebo adaptéru externího napájení.

20. Pouzdro pro baterii interních hodin – vložit baterii pro interní hodiny.

21. Spouštěcí přepínač (OPERATE) – zapnutí/vypnutí přístroje; přepnutí režimů kamera/rekordér. Přepínač v poloze „CAMERA“ zapojí napájení kamery. V poloze „VIDEO“ zapojí rekordér.

22. Tlačítko promítání (PLAY) – k promítání záznam.

23. Rychlé převíjení (F.FWD) – stiskem tlačítka se pásek začne rychle převíjet vpřed. Slouží k rychlému prohlížení nahraného záznamu. Stiskem PLAY se vrátíte do režimu promítání, stiskem STOP se zastaví posuv pásku. Požívá se také pro nastavení data a času.
24. Zpětné převíjení (REW) – stiskem se začne pásek rychle převíjet zpět, slouží k rychlému prohlížení nahraného záznamu. Stiskem PLAY/STOP se vrátíte/zastavíte posuv pásku. Použití také pro nastavení data a času.

25. Tlačítko STOP – pro ukončení režimů promítání, rychlého převíjení vpřed i vzad. Použití i při nastavení data a času.

26. Tlačítko PAUSE – stiskem se zastaví pásek během promítání a lze prohlížet nehybný obraz. Opětovným stiskem začnete opět natáčet.
27. Tlačítko TITLE – pro uložení titulku do paměti nebo k vyvolání uloženého titulku z paměti a přidání titulku do právě natáčeného záznamu.

28. Tlačítko REVIEW – v režimu přestávka v natáčení  k prohlédnutí posledních sekund předchozího natočeného záběru.

29. Tlačítko RESET – stiskem se nataví počitadlo na 0:00:00.

30. Tlačítko DISPLAY – stiskem se mění hlášení v hledáčku sekvenčně za sebou.

31. Tlačítko DATE – stiskem se v hledáčku zobrazí datum a čas, objeví-li se v hledáčku jsou natočeny i na záznamu.

32. Přepínač EJECT – otevírá pouzdro na kazetu.
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33. Přepínač Hi8 – rozlišení natáčení v systému Hi8 nebo normálním 8. 

34. Kryt držáku – kryt otevřete nasazujete-li baterii nebo adaptér externího napájení.

35. Přepínač MIC použití pro redukci hluku způsobeného větrem. Nastavte přepínač na „NORM“ při normálním použití.

36. Montážní šroub pro stativ – šroub se používá pro instalaci kamery na stativ.
37. Páčka pro otevření pouzdra na kazetu (BATT EJECT) – posunutím páčky se otevře kryt držáku, abyste mohli připojit nebo odpojit od kamery baterii nebo adapter externího napájení.

38. Ovládací tlačítka kamery/rekordéru – tato stejně označená tlačítka na DO mají stejné funkce jako příslušná tlačítka na kameře.

39. Tlačítko PAUSE (START/STOP) – stiskem tlačítka v průběhu natáčení se pásek zastaví a kamera se přepne do přestávkového režimu. Opětovným stiskem tlačítka se pásek znovu rozběhne a přístroj pokračuje v natáčení.

40. Tlačítko AV DUB – slouží k natáčení nových audio a videozáznamů.

5. Práce s videokamerou
NATÁČENÍ

	videokazeta
	záznam na videokazetu

	Hi8
	Hi8 formát

	
	8 formát

	8
	8 formát


· videokazety Hi8 jsou natáčeny ve formátu Hi8, jestliže je přepínač kamery nastaven na „AUTO“ a ve formátu 8, pokud je v poloze „OFF“

· videokazety 8 jsou natáčeny ve formátu 8 bez ohledu na pozici přepínače Hi8.

PROMÍTÁNÍ

	videokazeta se záznamem
	videorekordér

	ve formátu Hi8
	 Hi8

	ve formátu 8
	

	ve formátu 8
	8


· během promítání se formát záznamu rozlišuje automaticky a videokazety jsou promítány správně bez ohledu na pozici přepínače Hi8

· videokazety se záznamem ve formátu Hi8 nemohou být promítány obyčejným 8 videorekordérem.

Baterie – 3V lithiová Maxell CR2025; baterie neházejte do ohně, nezkratujte, nerozbíjejte.

NAPÁJECÍ ZDROJE

Použití s akumulátorem

1. posuňte páčku BATT EJECT ve směru šipky a držte ji, pak otevřete kryt baterie

2. přiložte baterii tak, aby značka “ “ na baterii odpovídala značce na kamery

3. držte baterii naplocho ve stejné rovině s kamerou a posuňte ji ve směru šipky

4. zavřete kryt baterie.

Odmontování akumulátoru

1. držte stisknutou páčku BATT EJECT, pak otevřete držák baterie

2. vysuňte baterii směrem dolů a ven.

Použití se síťovým napáječem/nabíječem

1. síťový napáječ/nabíječ připojte do zásuvky ve zdi, na napáječi se rozsvítí kontrolní žárovka POWER

2. na kameru připevněte adaptér pro externí napájení proudem, tak aby značky byly ve stejném směru, adaptér přiložte naplocho ke kameře a upevněte ho stejným způsobem jako akumulátor

3. kabelovou zástrčku adaptéru zapojte do výstupní zásuvky DC OUTPUT na síťovém napáječi

4. při odmontování akumulátoru postupujte stejně jako v předchozím případě.

Tento síťový napáječ je možno používat kdekoliv na světě při síťovém napětí od 100 do 240V, v některých zemích je nutný speciální síťový adaptér, který není součástí vybavení.

Kontrola akumulátoru

Jestliže se v elektronickém hledáčku objeví blikající hlášení “ “ při napájení kamery akumulátorem, znamená to, že akumulátor je nedostatečně nabitý, akumulátor nabijte nebo vyměňte za nabitý.

Nabíjení akumulátoru

1. síťový kabel napáječe připojte do síťové zásuvky 

2. akumulátor upevněte na síťový napáječ, orientační šipky na akumulátoru a nabíječi musí být proti sobě, akumulátor nasuňte na napáječ ve směru šipky

3. kontrolní žárovka CHARGE se rozsvítí po připojení baterie a zhasne když je akumulátor úplně nabitý

· Na nabití akumulátoru je třeba asi jedna hodina.

· S úplně nabitým akumulátorem je možno pracovat asi 40 až 55 min, závisí na tom, jak často je používán zoom a funkce „přestávka v natáčení“.

· Akumulátor se nabíjí před použitím a skladuje při normální pokojové teplotě.

· Ak. se nabíjí při teplotách od 00 do 350C, aby nedošlo k poškození.

· Ak. je možno používat při teplotách od –100 do +350C, k poškození může dojít pokud je používán při teplotách vyšších jak 500C.

· Pokud kontrolní žárovky CHARGE a POWER začnou na síťovém napáječi blikat, znamená to, že akumulátor není možné nabít a je třeba jej vyměnit.

VLOŽENÍ KAZETY

1.   posunutím přepínače EJECT se otevře pouzdro pro kazetu

2. nasaďte kazetu tak, aby průhledové okénko bylo směrem k Vám a šipka směřovala proti     

kazetovému pouzdru, kazetu zasuňte do pouzdra na doraz

3. kazetové pouzdro zaklapněte, tlačte na část označenou značkou „PUSH“ tak dlouho, až       

uslyšíte zaklapnutí, netlačte na horní díl přístroje!

VYJMUTÍ KAZETY

Posuňte přepínač EJECT a kazetu vyjměte.

8mm videokazety jsou na straně opatřeny posuvnou pojistkou proti vymazání, kterou je možno nastavit tak, že se zabrání neúmyslnému vymazání záznamu. Pojistka se zapne posunutím ve směru šipky, až se objeví červený proužek. Při opětovném natáčení na tuto kazetu se pojistka posune opačným směrem, až se červený proužek schová.

1. NATÁČENÍ ZÁZNAMU

2. připojte jeden ze zdrojů napájení

3. vložte kazetu

4. kazetové pouzdro zatlačte zpět, až zaklapne

5. spouštěcí přepínač OPERATE nastavte do polohy “CAMERA“ , kamera se automaticky přepne do režimu „přestávka v natáčení“

6. vytáhněte úplně pryžovou očnici a seřiďte dioptrický regulátor tak, abyste viděli v hledáčku co nejjasněji

7. nastavte přepínač Hi8 na „AUTO“

8. stisknutím tlačítka START/STOP zahájíte natáčení, natáčíte obraz, který vidíte v elektronickém hledáčku, v hledáčku se objeví hlášení „REC“

9. opakovaným stisknutím tlačítka START/STOP můžete natáčení přerušit nebo v něm pokračovat, při režimu „přestávka natáčení“ hlášení REC v hledáčku zmizí; pokud v hledáčku začne blikat hlášení TAPE END, znamená to, že na pásku zbývají méně než tři natáčecí minuty; pokud režim „přestávka v natáčení“ trvá déle jak pět minut, vypne se automaticky elektrické napájení, potom je nutné, kameru znovu zapnout tlačítkem START/STOP

10. po natáčení nastavte spouštěcí přepínač OPERATE do polohy VIDEO, tím se kamera přepne do režimu STOP

11. stiskem tlačítka zpětného převíjení REW, pásek se převine na začátek

12. stiskem tlačítka pro promítání PLAY je možné si právě natočený záběr prohlédnout v hledáčku, pokud připojíte kameru k televizoru, je možné promítat záznam přímo na obrazovce

13. po promítnutí stiskněte tlačítko STOP

14. spouštěcí přepínač OPERATE nastavte do polohy OFF a pak posunutím přepínače EJECT vyjměte kazetu

15. po použití vždy vyjměte zdroj napájení z kamery.

NASTAVENÍ DATA A ČASU

Datum a čas je možno natočit do záznamu

1. vložte baterii pro interní hodiny kamery

2. červený knoflík na přepínači OPERATE držte stisknutý a přepínač OPERATE nastavte do polohy “CAMERA“

3. stiskněte tlačítko F FWD, abyste nastavili správné datum, pro posun použijte tlačítko REW, jakmile ses objeví správné datum, stiskněte tlačítko STOP

4. stiskněte tlačítko F FWD, abyste nastavili správný měsíc, jestliže si přejete rychlou výměnu, držte tlačítko stisknuté, pokud potřebujete posun zpět použijte tlačítko REW

5. pro nastavení roku postupujte stejně

6. pro nastavení hodin postupujte stejně

7. pro nastavení minut postupujte stejně

8. po nastavení správné minuty stiskněte tlačítko STOP, tím se vymaže blikající kurzor a zároveň se spustí interní hodiny.

Datum a čas je možné opravit podržením tlačítka DATE/TIME a stisknutím tlačítka STOP, datum začne blikat, za použití tlačítek F FWD, REW a STOP opravíte chybné místo

AUTOMATICKÉ ZOBRAZOVÁNÍ

Pokud „FOCUS M“  není zobrazeno v hledáčku, kamera zaostřuje automaticky. Objekty, které není  možné automaticky zaostřit, zaostřete ručně.

RUČNÍ ZAOSTŘOVÁNÍ

1. stiskněte tlačítko FOCUS , aby se v hledáčku objevilo hlášení FOCUS M, pokud je toto hlášení v hledáčku zobrazeno, můžete zaostřit ručně, jestliže stisknete toto tlačítko znovu, hlášení zmizí a kamera se vrátí do režimu automatického zaostřování

2. přibližte si objekt tak, že zoomový přepínač stiskněte na straně T (teleobjektiv)

3. otáčejte zaostřovacím kroužkem, dokud objekt nezaostříte

4. potom lze dle potřeby zoomovat zpět.

DIGITÁLNÍ ZOOM

Tato funkce umožňuje zvětšení zobrazovaného objektu uprostřed obrazovky až 2,5 nebo 8x vůči největšímu zvětšení teleobjektivu.

1. stisknutím tlačítka ZOOM MODE
 zvolíte “ZM:1“ nebo “ZM:2“, hlášení v hledáčku se    

    mění každým stisknutím tlačítka

2. držte stisknutou stranu T přepínače, dig.zoom pracuje od největšího zvětšení teleobjektivu      

    8x

· ZM:1 zvětšuje obraz od 8x do 20x

· ZM:2 zvětšuje obraz od 8x do 64x

· ZM:2 with 16x9 zvětšuje obraz od 8x do 64x a zároveň ho omezuje šířkou, takže promítaný záznam přesně vyhovuje televizorům s obrazovkou s poměrem stran 16:9, jestliže je takový záznam promítán na konvenčním televizoru s obrazovkou s poměrem stran 4:3, pak je obraz užší.

4. po použití funkce digitálního zoomu stiskněte tlačítko ZOOM MODE, abyste zvolil výše   

hlášení 1 nebo 2, jestliže zvolíte hlášení 3, bude se lišit obraz v hledáčku od snímaného objektu.

OBJEVOVÁNÍ A MIZENÍ OBRAZU

Tato funkce umožňuje přidat záběrům profesionální provedení, při objevování obrazu záznam začíná prázdnou scénou a obraz objektu se postupně objevuje, při mizení obrazu pomalu mizí. Použitím tlačítka FADE, ubývá nebo přibývá postupně obraz i zvuk, rychlost objevování i mizení je automaticky řízeno kamerou.

Objevování obrazu

1. stiskněte tlačítko FADE před začátkem natáčení a vyberte si vhodný režim objevování      

obrazu

2. stisknutím tlačítka START/STOP zahájíte natáčení, obraz se automaticky objevuje a  

natáčení začíná

Mizení obrazu

1. stisknutím tlačítka FADE si v průběhu natáčení vyberete vhodný režim mizení obrazu

2. stisknutím tlačítka START/STOP ukončíte natáčení, obraz automaticky mizí a natáčení končí.

OKAMŽITÉ PROMÍTÁNÍ

1. v režimu „přestávka v natáčení“ stiskněte tlačítko pro prohlížení REVIEW a objeví se      

posledních několik sekund předchozího záběru – nejdříve ve zpětném sledu a pak  

v normálním průběhu

2. jakmile pásek doběhne do konce záběru, který jste právě natočili, kamera se přepne opět    

do režimu „přestávka v natáčení“ a začne znovu natáčet, jakmile znovu zmáčknete tlačítko  

START/STOP.

FUNKCE RYCHLÉHO EDITOVÁNÍ (quick edit)

Pomocí této funkce můžete najít konec předchozího záběru nebo určité místo záznamu, odkud chcete editovat nebo natočit nový záznam. Kamera musí být v režimu „přestávka v natáčení“, držením stisknutého tlačítka F FWD, REW nebo PLAY můžete vyhledat vámi hledaný záběr nebo ho promítnout. Pokud příslušné tlačítko opět uvolníte, pásek se okamžitě zastaví.

NATÁČENÍ TITULKŮ
Pomocí generátoru titulků, který je zabudován v kameře můžete snadno vytvářet vlastní titulky a zaznamenávat je na kazetu. Generátor může mít uloženy v paměti dvě různé strany titulků, jakmile je titulek uložen, může být kdykoliv zobrazen a natočen. Každá strana může obsahovat 2 řádky o 16 znacích. Generátor obsahuje 47 různých znaků.

Vytváření titulků

1. stiskněte tlačítko TITLE, v hledáčku se objeví blikající kurzor

2. opakovaně tiskněte tlačítko SHIFT (STOP), abyste blikající kurzor přesunul do polohy, kde chcete s titulkem začít

3. zvolte první znak vašeho titulku, postupuje se opakovaným tisknutím tlačítka (+) a (-), dokud se neobjeví žádný znak

4. po zvolení prvního znaku stiskněte tlačítko SHIFT  pro posunutí na další místo 

5. kroky 3 a 4 opakujte až do vytvoření celého titulku

6. po vytvoření titulků stiskněte tlačítko PAGE a můžete vytvářet titulky na druhé titulkové straně

7. jste-li s titulkem hotovi, stiskněte tlačítko TITLE, titulek zmizí z hledáčku a uloží se do paměti.

Oprava chyb během programování

1. opakovaně tiskněte tlačítko SHIFT, až začne blikat znak, který chcete opravit

2. tiskněte tlačítko (+) nebo (-), až se objeví správný znak

Natočení titulků na kazetu v kameře

1. přepínač OPERATE přesuňte do polohy VIDEO

2. najděte na pásku místo, kam chcete titulek natočit

3. přepínač OPERATE přesuňte do polohy CAMERA

4. stiskněte tlačítko TITLE, aby se titulek objevil v hledáčku

5. stiskněte tlačítko PAGE, abyste zvolili titulek, který chcete natáčet

6. stiskněte tlačítko START/STOP, tím zahájíte natáčení titulku

7. stiskněte tlačítko TITLE, titulek zmizí z hledáčku, přístroj se automaticky přepne na normální natáčení.

BEZDRÁTOVÉ DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ

Pomocí tohoto ovládání můžete obsluhovat kameru na jistou vzdálenost cca 5m. DO musíte zamířit na přijímací okénko přístroje. DO nemůže fungovat, pokud se mezi ním a přijímacím zařízením vyskytuje nějaká překážka.

PŘIPOJENÍ A OBSLUHA PŘI PROMÍTÁNÍ NA TELEVIZORU

Pokud chcete promítat záznamy pořízené kamerou na televizoru, připojte kameru stereofonním kabelem AV nebo výstupním adaptérem RF k televizoru.

Příklad 1) televizor se zástrčkou SCART nebo se zástrčkami AUDIO/VIDEO IN

1. propojte televizor s kamerou – pokud má TV pouze jediný vstup pro audio, připojte levou     

nebo pravou  audiozástrčku na audiovstup televizoru; pokud má TV vstup S-VIDEO, připojte S-VIDEO zástrčku místo zástrčky VIDEO (žlutá); pokud používáte zástrčkový adaptér AV pro připojení kamery k TV, který umožňuje zpracovávat S-VIDEO signály, nastavte přepínač V/S na straně adaptéru na S. Pro standardní TV nastavte přepínač do polohy V.

2. zapněte TV a zvolte vstup pro video

3. do kamery vložte kazetu

4. přepínač OPERATE nastavte do polohy VIDEO

5. stiskněte tlačítko PLAY

6. po skončení promítání stiskněte tlačítko STOP.

· zástrčka S-VIDEO

Prostřednictvím černé zástrčky stereofonního výstupního kabelu AV vystupuje videosignál s oddělenými složkami jasu (Y) a barvy (C). Jestliže je TV schopen zpracovávat S-VIDEO signály, připojení této zástrčky k Tv dává mnohem jasnější obraz než ten, který lze dosáhnout prostřednictvím signálu přenášeným prostřednictvím standardní videozástrčky. Označení S na S-VIDEO zástrčce označuje separované složky Y/C.

Příklad 2) normální televizor

1.  odpojte přívodní kabel z antény televizoru a připojte ho do zásuvky „IN FROM ANT“    

     výstupního adaptéru RF

2.  anténní kabel připojte do zásuvky „OUT TO TV“ na výstupním adaptéru RF

3.  druhý konec anténního kabelu připojte do anténní zásuvky televizoru

4.  spojovací kabel výstupního adaptéru RF připojte do zásuvky „AV OUT“ na kameře

5.  zapněte TV a nastavte ho na neobsazený kanál

6.  proveďte kroky 3 až 6 uvedené v příkladu 1) na této straně

NASTAVENÍ VIDEOKANÁLU

Při promítání z kamery do TV přizpůsobte přepínač I/G výstupního adaptéru RF televiznímu přijímači a nastavte na něm videokanál.

1.propojte mezi sebou televizor, výstupní adaptér RF a kameru

2.přepínač I/G výstupního adaptéru RF nastavte tak, že  zvolíte polohu I pro vysílací systém    

   PAL (norma I) a polohu G pro vysílací systém PAL (norma B(G).

3.zapněte TV a zvolte neobsazený kanál (kanál 37), na některých přístrojích označen A/V

4.do kamery vložte nahranou kazetu

5.tlačítko OPERATE nastavte do polohy VIDEO

6.stiskněte tlačítko PLAY na kameře 

promítaný obraz se nyní objeví na televizní obrazovce, pokud obraz není jasný, dolaďte malým šroubovákem ladící šroub výstupního adaptéru RF, dokud se obraz nezjasní.

VYHLEDÁVÁNÍ ZÁBĚRU

Jestliže během natáčení stisknete tlačítko rychlého převíjení vpřed F FWD nebo tlačítko zpětného převíjení REW, pak dojde k promítání zhruba sedminásobnou rychlostí (platí pro pohyb vpřed), popř. pětinásobnou rychlostí (platí pro zpětné převíjení). Tímto způsobem lze rychle vyhledat úseky záznamu, které chcete vidět. Při rychlém převíjení tam i zpět dochází k poruchám v obraze.

ZASTAVENÍ OBRAZU

Stisknete-li tlačítko PAUSE během promítání, obraz se automaticky zastaví. Pokud chcete promítat dál, stiskněte znovu toto tlačítko. Pokud přestávka v natáčení trvá déle než 5 min, kamera se automaticky přepne do režimu Stop. 
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14. Start/Stop Button i L
“Tris button s used to controlthe camerd/ecorder

When this button is pressed with the camer
d/pause mode, the 13P¢

recorder set 1o the recor
runs to start recording .
When this button is pressed again, the tape S1o*

and the camera/recorder enters the record/paus®

FOCUS M appears

FOCUS 1 is not dis-

15. Power Zoom Switch
This switch performs zooming electrically
“W"; Picture becomes wider gradually
“T": Picture becomes telescopic gradualy

6. Camera Light Shoe
Used to attach the camera ight.

17. AV OUT Jack (Behind the door)
Use the AV stereo output cord (Accessory No. 1)
or RF output adapter (Optional Accessory) to con-
nect this jack 10 3 TV to view the pictures played
back by the camera/recorder

8. Hand Strap
Adjust 10 best fit to your hand.

18. Power Supply Attachment Section
Attach the battery (Accessory no. 2] or extemal
Power adapter (Accessory no. 6) here.

20. Date/Time Battery Compartment
Pullthe battery hoider and instal the date/time bat-
tery (provided)

21. OPERATE Switch
This tums the camera/recorder on and off and also
switches between the camera and VTR modes,
Set the switch 1o “CAMERA" to turn the camera’s
power on and to “VIDED" to tur the VTR's power.
Press and hold the smailred buttcn in the switch to
switch it

2. PLAY Button

Used for playback of tape.

NOTE: When the camera/recorder is in record/

Pause (stand-by) mode, pressing and holding this

button will piay the tape at normai,

D) Jeser

23 F.FWD Button

Press this button during stop or rewind mode, and
fast-forwarding starts.  Press the button during
playback of tape, and the tape is played back in the
forward direction approximately 7 times faster than
the normal speed to confirm the recorded content.
Press PLAY button to retum 1o normal playback
mode or press STOP button to stop tape move-
ment. Also use F.FWD button when setting the
date/ time.

NOTE: You can siso visually scan forward when
the camera/recorder is in record pause (stand-by)
mode by pressing and holding this button.

24. REW Button

Press this button during stop or fast forward mode,
and fast-rewinding starts. Press the button during
playback of tape, and the tape is played back in the
rewind direction approximately 5 times faster than
the normal speed to confim the recorded con-
tents. Press PLAY button o return to normal play-
back mode or press STOP button to stop tape
movement. Also use REW button when satting the
date time.

NOTE: You can also visually scan backward when
the camerajrecorder is in record/pause (stand-by)
mode by pressing and holding this button.

25. STOP Button

‘The STOP button s used to stop playback, rewind,
and fast forward operations. Tne STOP button has
10 effect during record operation.  Also use STOP
button when setting the date/time.
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